Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 64

YAAMOI ZA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Zion's praise widens into a vision of forgiveness, ordered creation, and The Greek text of Psalms 64 follows the standard critical text of the
fields overflowing with harvest. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It moves from Zion-centered praise into a wide vision of
divine forgiveness, creation-order, and harvest abundance. Worship
begins with the God who hears prayer and atoningly overcomes human
lawlessness, then blesses the one drawn near to dwell in his courts. From
there the poem celebrates the Lord as the hope of earth's farthest reaches
and of the distant sea, the one who steadies mountains, stills the roar of

waters and nations, and fills morning and evening with joy. The final



movement lingers over God's visitation of the land: watered furrows,
enriched fields, glad hills, clothed flocks, and valleys shouting with grain.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

64:1

$64:2-5

© 64:6-7

©64:8-9

©64:10-14

The superscription presents the psalm for liturgical remembrance

The heading identifies the composition as a Davidic song for worship and preserves an exilic notice associated with Jeremiah and Ezekiel.

Praise rises in Zion because God hears prayer and forgives sin

The worshiping community declares that praise and vowed offerings belong to God, that all flesh comes to him in prayer, and that blessedness belongs to the one
whom God chooses to bring near after atoning for transgression.

The saving God is the hope of the whole created world

The psalm addresses God as savior and universal hope, then describes him as the one who established the mountains in strength and girded himself with
dominion.

Divine rule stills sea and nations and fills the horizons with joy
God's power over the roaring deep parallels his power over the nations, so that even those at the edges of the world stand in awe while dawn and dusk become
scenes of delight.

The visited earth overflows with watered fertility and singing

The final section celebrates God's visitation of the land in rain, provision, swelling crops, fertile wilderness, and the glad chorus of flocks and valleys under
harvest blessing.



1 €l¢ o TéAog PaAuog t@ Aauvtd i1 Iepeptov kat leCekinA €k tod Adyou thi¢ Tapoikiag Ote EueAdov
gKTopeLEGD L

For the end, a psalm for David, a song of Jeremiah and Ezekiel from the word of the sojourn, when
they were about to go out.

Liturgical superscription s{c 0 ré)\oc

The heading frames the psalm for worship and attaches it to Davidic song while preserving a later
exilic association with Jeremiah and Ezekiel.

~ - o~ ™ - ™

€i¢ T0 TéNog PaAuog

for the end psalm
P eig RA ASN -6 N3E ASN - téAog N2 NSM - YpaApdg
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, nominative element functioning as subject,
) . ) ) or goal predicate, or apposition
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— object specification — participant prominence
ei¢: meaning 'for'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and e o B
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. téAog: meaning 'end'; it serves as YaAuée: meaning 'psalm'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object, nominative element functioning as subject,
extent, or goal. predicate, or apposition.
~ b/ 4
170 Aavtd won Iepeuiov
) 1}
for David song Jeremiah
RADSM "0 N DSM - Aavid N1 NSF - 1] N1T GSM - Tepepiog
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation,
or phrase redicate, or apposition ossession, source, or quali
— noun-phrase marking : i s i quaity
. ] . S discourse linkage or contrast articipant prominence relational specification
tQ: Greek article marking definiteness and - & —P pantp - P
the role of the accompanying noun phrase. Aau1d: meaning 'David'; conjunction or ®d1: meaning 'song'; it serves as Iepepiov: transliterated proper name
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, rendered in Greek letters; here it functions
surrounding discourse. predicate, or apposition. as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

leCexinA

Ezekiel

N GSM - IeCekinA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

leCekinA: meaning 'Ezekiel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

>
€K

from

P éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Adyovu

word

N2 GSM - Adyog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Adyog: meaning 'word'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Tii§
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gueAov
they were about

V11 IAI3P - péAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

HéMw: meaning 'they were about'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

EkmopevEecHal

to go out

V1 PMN - mopebopat + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

mopevoual + ék: meaning 'to go out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TAPOLKING

sojourn

N1A GSF - mapoikia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

napokia: meaning 'sojourn'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

(74

oTE

when

D §te

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Gte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



7 001 TPEMeL VUVOG 0 B0G €V T1wv Kal 6ol drodobrjoetat vy €v Iepovsainu

Praise is due to you, O God, in Zion, and to you a vow shall be repaid in Jerusalem.

Opening declaration of praise

ool Tpémel

The psalm proper begins by asserting that Zion's praise and Jerusalem's vowed offerings fittingly

belong to God.

~ - -

\
ool
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

-

TPETEL buvog
is due praise

V1 PAI3S - pénw N2 NSM - Bpvog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— ongoing verbal process — participant prominence

Uuvog: meaning 'praise'; it serves as
nominative element functioning as subject,

npénw: meaning 'is due'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

[ 4

(o]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 6e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

EV 21wV
in Zion
P-év N DSF - Ziwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

2 - . . —di link trast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation Iscourse linkage or contras
signaled by preposition governing its Zlwv: meaning 'Zion'; conjunction or
complement phrase. particle linking this unit with the

surrounding discourse.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



=

1
ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

col: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

IepovoaAnu

Jerusalem

N DSF - IepovcaAfu

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IepovoaAny: meaning 'Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

amododnostat
shall be repaid
VC FPI3S - §{dwpt + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
Sidwut + &mo: meaning 'shall be repaid'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

€l0AKOVOOV TIPOCEVYTIG UOV TPOG o€ Taox o6 Tt

Hear my prayer; to you all flesh shall come.

Direct petition with universal horizon

elodkovoov

gvx1

VoW

N1 NSF - e0xn}

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€vx1: meaning 'vow'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

A personal plea opens outward immediately: the God who hears one prayer becomes the destination of

all flesh.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



=

€164KOVGOV
hear
VA AAD2S - GKoOw + €1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw + €i¢: meaning 'hear; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TPOGEVXIG

prayer

N1 GSF - mpocevxn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TPOoEVYH: meaning 'prayer'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)

P

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
(0135
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

10 (o[04
all

A1S NSF - ag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TdG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

capg

flesh

N3K NSF - 64p€

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

odp&: meaning 'flesh'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

4 Adyot avout@dv DTEPEdLVAUWOAV NUAC KAl TAG doePeiag NUAV oL 1Adon

Words of lawless deeds overpowered us, but you will make atonement for our impieties.

Confession and confidence in atonement

Adyor avoi®dv

Human transgressions are acknowledged as overpowering, yet the final word belongs to God's

reconciling action.

et
shall come
VF FAI3S - fikw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

fikw: meaning 'shall come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



Adyor
words
N2 NPM - Adyog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adyog: meaning 'words'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avouLdV

of lawless deeds

N1A GPF - dvouia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avouia: meaning 'of lawless deeds'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or

UTtEPESUVARWEAY
overpowered

VAI AAI3P - duvaudw + Omep

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

duvapdw + vmep: meaning 'overpowered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

€ ~
nuag
us
RP AP - £y0)
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

quality. carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ 1 bl /4 € ~
KAl Tag 0(68[3810(@ nuwyv
and the impieties our
C - kai RA APF -0 N1A APF - doéfera RP GP - ¢y

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

doéPela: meaning 'impieties'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\
oL
you
RP NS - 606

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

iAaon
will make atonement

VF FMI2S - iAdokopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

iAdokopat: meaning 'will make atonement';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

UaKAp10G OV EEeAEEW Kl TTPOGEAGBOL KATACKNVWOEL £V TAI¢ AUAXIC cov TANGONoouEDa €V ol dyaboig

700 01KOV GOV AY10G O VAdG 60V BALUAGTOG €V O1KALOGUVT)

Blessed is the one whom you chose and drew near; he will dwell in your courts. We shall be filled

with the good things of your house; your temple is holy, wonderful in righteousness.

Blessedness of nearness to God pomo’cplog

The psalm celebrates the person God elects and brings near, then broadens into the community's

satisfaction in the holiness and bounty of God's house.

UAKAEPLOG
blessed

A1A NSM ‘ uakdpiog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Hakdpilog: meaning 'blessed'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

«©

ov

whom

RR ASM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ov: meaning 'whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£€eAé€w
you chose
VAI AMI2S - Aéyw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aéyw + éx: meaning 'you chose'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



”~ ™ ™ Ty e

npoceAafou KATAGKNVWOEL v Taig

you drew near he will dwell in the
VBI AMI2S - Aaufdvw + mpog VF FAI3S - 6knvow + Kota P-év RA DPF - 6
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
constative aorist future : e . . - q q 5 g
- v - £v: meaning 'in'; here it marks the relation taig: Greek article marking definiteness
Aapfdvw + mpog: meaning 'you drew near'; oknvow + kata: meaning 'he will dwell’; it signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun
it carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the complement phrase. phrase.
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
R ~ /4 bl
aUAXig ooV mAnoOnooueba EV
courts your we shall be filled in
N1 DPF * a0AR} RP GS - o0 VS FPI1P * mtipmAnut P-év
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
sphere or reference relational specification future . L ) .
P - pecit o év: meaning 'in'; here it marks the relation
aUAN: meaning 'courts'; it serves as dative cov: meaning 'your'; pronoun marking nipmAnut: meaning 'we shall be filled'; it signaled by preposition governing its
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
~ b4 ~ ~ v
TO1C (XY(XGOIC TOL O1lKOV
the good things the house
RADPM - 6 A1 DPM - &yabd¢ RA GSM - & N2 GSM * 01K0g
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— sphere or reference — relational specification

T0ig: Greek article marking definiteness t00: Greek article marking definiteness and

and the role of the accompanying noun ayafdg: meaning 'good things'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as genitive

phrase. dative nominal element marking relation, nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient. possession, source, or quality.



™ ™ ~ -

Gov ay1o6 0 Vaog
your holy the temple
RP GS - o0 A1A NSM - dy1o6 RANSM -6 N2 NSM - vadg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dylog: meaning 'holy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

vadg: meaning 'temple'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov Bavuactog v dikatocvvn
your wonderful in righteousness
RP GS - o0 A1 NSM - Bavpactdg P-év N1 DSF - Sikatoo0vn

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bavpaotdg: meaning 'wonderful'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

SikatooOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

EMAKOLOOV NUWV 0 B€0¢ 0 GWTIP NUDV 1] EATIC TAVTWV TOV TEPATWY TG YAG Kl €v BaAdoor Hakpav

Hear us, O God our savior, the hope of all the ends of the earth and of those far off at sea,

Renewed appeal naming God's universal reach | ¢ndKovoov ﬁpa)v

The prayer resumes by addressing God as savior and as the hope extending to earth's furthest limits

and distant seas.



™ ™ )

ENAKOVGOV MUV 0 0e0¢

hear our the God

VA AAD2S - GKoOw + €Mt RP GP - éy&d RANSM -6 N2 NSM - 6eég

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— verbal action or state — relational specification &: Greek article marking definiteness and — participant prominence
akovw + €mi: meaning 'hear'; it carries the Nu®Vv: meaning 'our'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

(4 A L4 ~ (4
(0] owTnp nuwv n
the savior our the
RANSM -0 N3 NSM - owtrip RP GP - ¢y RA NSF -0
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
) predicate, or apposition participant role within the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification . . . -
0: Greek article marking definiteness and P pantp P 1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. owTrp: meaning 'savior'; it serves as NU®@Vv: meaning 'our'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gATiG TAVTWV TV MEPATWV

hope of all the ends

N3D NSF - éArric A3 GPN - 1téi¢ RA GPN - § N3T GPN - épag

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
predicate, or apposition possession, source, or quality possession, source, or quality

— noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification . ) ) . — relational specification
t@v: Greek article marking definiteness
€AniG: meaning 'hope'; it serves as naG: meaning 'of all'; it serves as genitive and the role of the accompanying noun népag: meaning 'ends'; it serves as genitive
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation, phrase. nominal element defining relation,

predicate, or apposition. possession, source, or quality. possession, source, or quality.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

earth

N1 GSF - yf]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yf: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

OaAaoon
sea

N1S DSF - 6dAacox
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

UXKPAV
far off

D ' pakpav

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase

— discourse linkage or contrast

akpdv: meaning 'far off'; conjuncti
HaKpav: g 'far off'; conjunction or

particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

etotudlwv 8pn v tf] ioxV1 a0To0 TepeCwopévogs €v duvaoTelq

who prepares mountains in his strength, being girded with might,

Description of divine power

€ e
gtopalwv

The participial clause elaborates why God is trustworthy: he establishes the mountains and is clothed

with sovereign strength.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



4 Ié
£totpualwv
preparing
V1 - manvop £totpdlw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tamvou ETOMA(w: meaning 'preparing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

v

opn

mountains

N3E APN - 6pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ioxU1

strength

N3U DSF - iox0g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

s o 0o &
iox0g: meaning 'strength'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

duvaoteiq

might

N1A DSF - duvaoteia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

duvaoteio: meaning 'might'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nePLE(WOHUEVOG

being girded

VM * xumvop {@vvopt + Tept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XHmvop {ovvopt + ept: meaning 'being
girded'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



8 0 oLVTAPAGOWV TO KUTOG THG BaAdoong XouG KupdTtwy avTi§ Tapaydncovat ta €0vn

who stirs up the deep of the sea; the nations shall be troubled at the sound of its waves.

Cosmic power over chaos and peoples | O GUV‘CO(pé(GG(A)V

God's mastery of the roaring sea becomes a figure for his unsettling of the nations themselves.

0 CUVTAPAGOWY 0

the stirring up the

RANSM -6 V1 - Tanvop tapdoow + 6LV RAASN -6

article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking of the clause — noun-phrase marking
0: Greek article marking definiteness and — verbalaction or state 10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. TV TApdoow + GUV: meaning 'stirring the role of the accompanying noun phrase.

up'; it carries the action, process, or state of
the clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

™

Tiig OaAdaoong 1) (L

D

the of the sea the sound
RA GSF - 6 N1S GSF - 8dAacoa N2 APM - fjx0g
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent,
ossession, source, or quali or goal
— noun-phrase marking P quaiity g
— relational specification — object specification
tfig: Greek article marking definiteness and ‘ e
the role of the accompanying noun phrase. BdAaooa: meaning 'of the sea'; it serves as fxog: meaning 'the sound'; it serves as
genitive nominal element defining accusative element functioning as object,

relation, possession, source, or quality. extent, or goal.

N3E ASN * k0tog

accusative element functioning as object, extent,

— object specification

kUTOG: meaning 'depth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KUUATWV

N3M GPN * kOua
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kOua: meaning 'of waves'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



aUTHG
its
RD GSF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtflg: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TapaxOnoovral
shall be troubled
VQ FPI3P * tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tapdoow: meaning 'shall be troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£€0vn
nations

N3E NPN - €6vog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kal @ofnOrjcovtal ol KATOIKODVTEC TA TEPATA ATO TAOV ONUEiWV 60V €€080VG TTPWINC KAl ETIEPAG

TéPYPELg

And those who inhabit the ends of the earth shall fear because of your signs; the outgoings of

morning and evening you gladden.

Resulting awe and joy | kg1

Because of God's signs and power, the world's extremities respond both with reverent fear and with

gladness across the daily horizon.

\

KA1
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

@ofndncovron
shall fear
VC FPI3P - poféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oPéw: meaning 'shall fear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOTOIKOUVTEG
those inhabiting

V2 - TAmVITY O1KEW + KoTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVTTH OlKEW + Kata: meaning 'those
inhabiting'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TEPATAL
ends
N3T APN - tépog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

népag: meaning 'ends'; it serves as

) \
1o
because of
P and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

accusative element functioning as object, governing its complement phrase. phrase.
extent, or goal.

7 1z 7 r
OTUELWV ooV EEOSOUC TTPWLAG
signs your outgoings of morning
N2N GPN - ofjugiov RP GS - o0 N2 APF - £€080¢ N1A GSF - mpwia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ofjuelov: meaning 'signs'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

3 - o
£€080¢: meaning 'outgoings'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EOTEPAG

of evening

N1A GSF - éomépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

¢omépa: meaning 'of evening'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TépPeLg

you gladden

VF FAI2S - Tépniw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tépriw: meaning 'you gladden'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npwia: meaning 'of morning'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



10 éEmeokéPw TNV YAV Kol EpEBLoag avtnv EmANOuvag tod mAovticat avTNV 0 ToTauog tod 00D EmAnpwon
0OATWV NTOTUAGAG TNV TPOPHV ALTWV GTL 0UTWE 1] ETOUAGIX GOV
You visited the earth and made it drunk; you multiplied ways to enrich it. The river of God was filled

with waters; you prepared their food, because your preparation is thus.

Celebration of divine visitation and provision éT[EGKéL!)(D

The poem turns from cosmic rule to agricultural mercy, describing the earth as visited, watered,
enriched, and provisioned by God.

~ = ~ ™ - = N

b4 7 A ~ \
81'[80'](8\])(1) ™mv ynv Kol
you visited the earth and
VAI AMI2S - GKETTOHAL + €M1 RA ASF - 6 N1 ASF -y C - kai
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause ) or goal context
— noun-phrase marking
— constative aorist . ) ) . — object specification — discourse linkage or contrast
tnv: Greek article marking definiteness and
OKETTOMAL + £M1: meaning 'you visited'; it the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'earth'; it serves as accusative Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the element functioning as object, extent, or linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form goal. discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl 7 k) 4 bl 4 ~
geueduoag avtnv enAnOuvag 00
you made drunk it you multiplied the
VAI AAI2S - peBow RD ASF - a0Td¢ VAT AAI2S - TAn0Ovw RAGSN-6
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause of the clause .
— noun-phrase marking
— constative aorist — participant reference — constative aorist N . . .
to0: Greek article marking definiteness and
uebVw: meaning 'you made drunk'; it avtiv: meaning 'it'; pronoun marking TANOOVW: meaning 'you multiplied'; it the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

clause. participant role within the clause. clause.



”~ ™ ™ S

nmAovticat avTRv 0 TOTAMOG

to enrich it the river

VA AAN - mAovtilw RD ASF - a0tdg RA NSM - 6 N2 NSM * motapdg

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— infinitival complement — participant reference &: Greek article marking definiteness and — participant prominence
mAovutilw: meaning 'to enrich'; it carries avtv: meaning 'it'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. notauds: meaning 'river'; it serves as
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ ~ bl ’ C 4
T00 Oeo0l EMANPwWON VOATWV
the of God was filled with waters
RA GSM - 0 N2 GSM - Bgdg VCI API3S - mAnpdéw N3T GPN - Gdwp
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state genitive nominal element defining relation,
) possession, source, or quality of the clause possession, source, or quality
— noun-phrase marking
- . . - — relational specification — constative aorist — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and P P
the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'of God'; it serves as genitive mAnpdw: meaning 'was filled'; it carries the Udwp: meaning 'with waters'; it serves as
nominal element defining relation, action, process, or state of the clause; here genitive nominal element defining
possession, source, or quality. it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.

~ = ~ ™ - N

(4 7 A \ R ~
NTO1pHXoAaC ™mv TpOoPpNnNVv aAUTWV
you prepared the food their
VAI AAI2S - étotualw RA ASF - 0 N1 ASF - tpo@ni RD GPM - a0tég
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
constative aorist ) . . - object specification relational specification
- tnv: Greek article marking definiteness and — ovject sp - P
£ro1udlw: meaning 'you prepared'; it the role of the accompanying noun phrase. Tpo@n: meaning 'food'; it serves as avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



=

(74

OT1
because
C-du

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

11

oov
your

RP GS * 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUTWG
thus
D oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

£toluacia
preparation

N1A NSF - étopacio
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

étolpaoia: meaning 'preparation'; it serves
as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.

TOUG aAaKaG aUTiG LEBLGOV TAOLVOV TX YEVAUXTA aUTAG £V TAIG 0TayooLy 0TS EVPpavOrjoeTal

dvatéA\ovoa

Drench its furrows; multiply its produce. By its drops the land will rejoice as it springs up.

Prayer for fructifying rain

uébuoov

Imperatives ask God to soak the land deeply so that its germinating growth may rejoice under his

watering.



TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

abAakag
furrows

N3K APM - adAag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

adAa€&: meaning 'furrows'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

aUTHG
its
RD GSF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4
nebuvoov
drench

VA AAD2S - uebow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

uebVw: meaning 'drench'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nAnOuvov
multiply
VB AAD2S - TAnB0vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mAn6Uvw: meaning 'multiply'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YEVHHOTK

produce

N3M APN - yévnua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yévnuo: meaning 'produce'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTig
its
RD GSF - avt6¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TG

the

RA DPF -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

oTAYyOoLV

drops

N3W DPF - otaywv

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

otaywv: meaning 'drops'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avTig
its
RD GSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



12

g0@pavOnceTal
will rejoice
VC FPI3S - evgppaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

evppaivw: meaning 'will rejoice'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avatéAAovoa

springing up

V1 - manvog TEAW + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvo@ tAAw + Gva: meaning 'springing
up'; it carries the action, process, or state of
the clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€0AOYNOELC TOV GTEQAVOV TOD €VIALTOD THG XPNoTOTNTOG GOU Kal T Tedla 6oL TAncOnoovtat moTNnTog

You will bless the crown of the year of your goodness, and your plains will be filled with richness.

Assurance of seasonal blessing

€VAOYNOELG

The year itself is pictured as crowned by God's goodness, with open country filling out under his

beneficence.

k) U4
evAoynoelg
you will bless
VF FAI2S - eDAoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

g0Aoyéw: meaning 'you will bless'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

™oV
the

RAASM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTEQPAVOV
crown

N2 ASM - 6Téavog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oTé@avog: meaning 'crown'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ - ™ -

EVIAUTOD TG XPNoTOTNTOG oov

of the year the of goodness your

N2 GSM - éviavtdg RA GSF - 0 N3T GSF - xpnototng RP GS - o0

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or

0ssession, source, or qualit 0ssession, source, or qualit articipant role within the clause
: i — noun-phrase marking : i i :
— relational specification N . . - — relational specification — relational specification
P tfic: Greek article marking definiteness and P P

€viautdg: meaning 'of the year'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Xpnotdtng: meaning 'of goodness'; it serves oov: meaning 'your'; pronoun marking
genitive nominal element defining as genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol T nedia oov

and the plains your

C-kal RANPN -6 N2N NPN - ediov RP GS - 60

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast T B . — participant prominence — relational specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. nediov: meaning 'plains'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 14

T[)\T]O' 9110' ovTal TOTHTOG

shall be filled with richness

VS FPI3P * mtiumAnput N3T GSF - métng

verbal form carrying the action, process, or state genitive nominal element defining relation,

of the clause possession, source, or quality

— future — relational specification
nipmAnut: meaning 'shall be filled'; it métng: meaning 'with richness'; it serves
carries the action, process, or state of the as genitive nominal element defining
clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality.

carrying the action, process, or state of the
clause.



13 mavbrocovtal & wpaia th§ épruov Kai ayaAAiaoty ot fovvol mepilwoovtat

The beautiful places of the wilderness will grow fat, and the hills will gird themselves with rejoicing.

Expansion of harvest imagery T[lo(ver']cjov‘[oﬂ

Even the wilderness and hills share in the abundance, personified as becoming rich and clothing

themselves in rejoicing.

=

mavOnoovrat
will grow fat
VC FPI3P - maivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

maivw: meaning 'will grow fat'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

1
T
the

RA APN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

wpaio

beautiful places

A1A APN - wpaiog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

wpaiog: meaning 'beautiful places'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

T
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gpripov

of the wilderness

N2 GSF - €pnuog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

£pnuog: meaning 'of the wilderness'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ayaAAiaciv

with rejoicing

N3I ASF - dyaAAiaoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ayaAAiacig: meaning 'with rejoicing'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

<
o1

the

RANPM 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Bouvol
hills

N2 NPM - fouvég
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bouvég: meaning 'hills'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

nep1{woovTal

will gird themselves

VF FMI3P - {@vvopt + iept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

{vvopt + ept: meaning 'will gird
themselves'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

The rams of the sheep have clothed themselves, and the valleys will abound with grain; they will cry

out, yes, they will sing a hymn.

Culminating chorus of creation

gvedioavto

Flocks and valleys appear dressed and filled for harvest until the scene ends in a shout that becomes

hymnody.

14 évedoavto ol Kpiol TOV mpofdtwyv Kal al KotAddec mAnBuvodot oitov kekpd€ovtal Kat yap UUVHooLoLV

b 4
€évedloavto
have clothed themselves

VAI AMI3P - §0w + év

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

30w + év: meaning 'have clothed
themselves'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

€
(0)
the

RANPM 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kploi

rams

N2 NPM - kp16g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kp1d¢: meaning 'rams'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TV

the

RAGPN" 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



npofatwv
of the sheep

N2N GPN " tpéBatov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npoPatov: meaning 'of the sheep'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KO1AGdeg
valleys

N3D NPF - ko1Adg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KotAd&g: meaning 'valleys'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ntAnOuvoiot
will abound with

VF2 FAI3P - tTAn00vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TANOOVw: meaning 'will abound with'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oitov

grain

N2 ASM - oitog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oitog: meaning 'grain'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Yap

indeed

X yép

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

y&p: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

UMV GOUGLY
they will sing
VF FAI3P - Ouvéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Uuvéw: meaning 'they will sing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

kekpalovral
will cry out
VFX FMI3P * kpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Kpdlw: meaning 'will cry out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KOl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



